TACTICAL LIGHT MOUNT

Easy to install, one screw installation takes less than one minute. Extremely
rigid, will not move once tightened due to taper and angled cuts. Can be used
for both right handed and left handed shooters. Will fit any AR series rifle with
standard front sight housing. The Tactical Light Mount has two mil-spec
picatinny rails with two anti-rotation sling swivel sockets. Weight 2.10z

Attributes

e Name: TACTICAL LIGHT MOUNT
¢ Manufacturer: MIDWEST INDUSTRIES
e Product no.: 100061555

e Mfr. No.: MCTAR-01G2

¢ Finish: Black

¢ Style: Tactical

¢ Delivery weight: 0.1kg

¢ Shipping height: 21mm

¢ Shipping width: 97mm

¢ Shipping length: 197mm

e UPC: 816537013013

Item details

Made in USA
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Sicherheitshinweise fur die TACTICAL LIGHT
MOUNT von MIDWEST INDUSTRIES

Einfuhrung

Herzlichen Glickwunsch zu lhrem Kauf der TACTICAL LIGHT MOUNT von MIDWEST INDUSTRIES. Diese Montage
ist einfach zu installieren und bietet eine stabile Losung zur Befestigung lhrer taktischen Beleuchtung. Um die
Sicherheit und den ordnungsgemalen Gebrauch dieses Produkts zu gewahrleisten, beachten Sie bitte die
folgenden Sicherheitsrichtlinien und Anweisungen.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien

Stellen Sie sicher, dass Sie die Montage in einer sicheren Umgebung verwenden, fern von Kindern und
Haustieren.

Uberpriifen Sie das Produkt regelmaRig auf VerschleiR oder Beschadigungen.

Verwenden Sie das Produkt nur fur den vorgesehenen Zweck, um Verletzungen oder Schaden zu
vermeiden.

Halten Sie die Montage und die damit verbundenen Gerate von Feuchtigkeit und extremen Temperaturen
fern.

Befolgen Sie alle Anweisungen zur Installation und Verwendung sorgfaltig.

Besondere Sicherheitsvorkehrungen bei der Verwendung

Verwenden Sie die TACTICAL LIGHT MOUNT nur mit ARSerie Gewehren, die ein
StandardFrontsichtgehause haben.

Achten Sie darauf, die Montage nicht zu Uberdrehen, um Beschadigungen an der Waffe und der Montage
zu vermeiden.

Uberpriifen Sie nach der Installation, ob die Montage fest sitzt und sich nicht bewegt.

Wenn Sie die Montage abnehmen oder anbringen, tragen Sie geeignete Schutzhandschuhe, um
Verletzungen zu vermeiden.

Anweisungen zur Installation und Verwendung

1.

2.

Installation:
o Stellen Sie sicher, dass die Waffe entladen ist, bevor Sie mit der Installation beginnen.
o Positionieren Sie die TACTICAL LIGHT MOUNT an der gewinschten Stelle auf dem Gewehr.
o Verwenden Sie die mitgelieferte Schraube, um die Montage zu befestigen. Ziehen Sie die Schraube
fest, aber nicht GbermaRig.
o Uberpriifen Sie, ob die Montage stabil ist und sich nicht bewegt.
Verwendung:

o Befestigen Sie lhre taktische Lampe an der Montage.

o Stellen Sie sicher, dass die Lampe sicher sitzt und ordnungsgemaf funktioniert, bevor Sie die
Waffe verwenden.

o Nutzen Sie die beiden milspec PicatinnySchienen und die AntiRotationsSchwenkdsen fur
zusatzliche Stabilitat.

Entsorgungsanweisungen

e Entsorgen Sie das Produkt gemaR den ortlichen Vorschriften fur Elektroschrott.
¢ Stellen Sie sicher, dass alle Teile sicher verpackt sind, um Verletzungen wahrend der Entsorgung zu



vermeiden.

Kontaktinformationen fur weitere Unterstutzung

Fir Sicherheitsanfragen oder um unsicheres Verhalten zu melden, wenden Sie sich bitte an die zustandige
Behdrde oder die von Ihnen gewahlte Plattform, Gber die Sie das Produkt erworben haben.

Bitte beachten Sie, dass die Sicherheit und der ordnungsgemale Gebrauch des Produkts in Ihrer Verantwortung
liegen. Folgen Sie diesen Richtlinien, um sicherzustellen, dass Sie und andere sicher mit der TACTICAL LIGHT
MOUNT umgehen.



TACTICAL LIGHT MOUNT Safety Instruction Guide

Introduction

Thank you for choosing the TACTICAL LIGHT MOUNT. This product is designed for ease of use and reliability. To
ensure your safety and the proper functioning of the product, please read and follow the guidelines outlined in
this instruction manual.

General Safety Guidelines

¢ Ensure the Tactical Light Mount is compatible with your AR series rifle before installation.
¢ Always inspect the mount for any damage or wear before use.

Use the product only as intended; misuse may result in injury or damage.

Keep the Tactical Light Mount out of reach of children and unauthorized users.

Report any unsafe conditions or accidents to the appropriate authorities.

Regularly check for updates on product recalls through the EU Safety Gate platform.

Specific Safety Precautions for Use

e Ensure the Tactical Light Mount is securely tightened to prevent movement during use.

¢ Avoid overtightening the screw, as this may damage the mount or the rifle.

¢ Do not use the mount in extreme weather conditions that may affect its performance.

¢ Always verify that the light attached to the mount is functioning properly before use.

If you notice any unusual behavior or instability while using the Tactical Light Mount, discontinue use
immediately and consult a professional.

Instructions for Installation and Usage

1. Installation

o Gather all necessary tools, including a screwdriver.

Locate the standard front sight housing on your AR series rifle.

Align the Tactical Light Mount with the front sight housing.

Insert the screw into the designated hole and tighten it securely. Ensure that the mount is rigid
and does not move.

Confirm that the mount is properly installed by checking for any play or movement.

[¢]

[¢]

o
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2. Usage

o Attach your tactical light to the picatinny rails on the mount.

o Ensure that the light is securely fastened to avoid any accidents during use.
o Adjust the light as needed for optimal performance.

o Regularly check the mount and light for any signs of wear or damage.

Disposal Instructions
¢ Dispose of the Tactical Light Mount in accordance with local regulations.

¢ Do not dispose of the product in regular household waste.
e If the product is damaged or no longer usable, consider recycling the materials if possible.

Contact Information for Further Support

For any questions or concerns regarding the Tactical Light Mount, please reach out to the appropriate support



channels. Ensure you have your product details handy for a more efficient response.

Thank you for your attention to these safety instructions. Your safety and satisfaction are our top priorities.



Guide de Sécurité pour le Support de Lampe
Tactique Midwest Industries

Introduction

Merci d'avoir choisi le Support de Lampe Tactique de Midwest Industries. Ce guide a pour but de t'assurer une
utilisation sécurisée et efficace de ce produit. Lis attentivement les instructions et les conseils de sécurité
cidessous.

Directives de Sécurité Générales

o Utilise le produit uniquement comme prévu.

Assuretoi que le support est installé correctement avant de ['utiliser.
Vérifie régulierement I'état du support et des fixations.

Ne laisse pas le produit a la portée des enfants.

En cas de doute sur l'utilisation ou la sécurité, contacte un professionnel.

Précautions de Sécurité Spécifiques a I'Utilisation

¢ Ne dépasse pas le poids maximum recommandé de 2,1 oz pour le support.

e Evite d'utiliser le support dans des conditions extrémes (températures trés élevées ou basses).
¢ Ne modifie pas le produit. Toute modification peut compromettre la sécurité.

e Assuretoi que le support est bien serré avant chaque utilisation pour éviter tout mouvement.

Instructions pour l'Installation et I'Utilisation

1. Installation:

o Place le support sur le rail picatinny de ton fusil.
o Utilise la vis fournie pour fixer le support. Cela prend moins d'une minute.
o Assuretoi que le support est bien en place et sécurisé.

2. Utilisation:

o Une fois installé, le support peut étre utilisé par des tireurs droitiers ou gauchers.
o Vérifie que la lampe est correctement fixée au support avant de ['utiliser.
o Teste le support et la lampe dans un environnement sécurisé avant une utilisation réelle.

Instructions de Mise au Rebut
¢ Ne jette pas le produit dans les ordures ménageres.

e Consulte les réglementations locales pour le recyclage des équipements électroniques.
¢ Si le produit est endommagé ou inutilisable, rapportele a un point de collecte approprié.

Informations de Contact pour un Soutien Supplémentaire

Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité de ce produit, il est recommandé de contacter le
point de vente ou le fabricant.

Conclusion

En suivant ces directives de sécurité, tu peux profiter de I'utilisation de ton Support de Lampe Tactique de



maniere slre et efficace. Merci de prendre soin de ta sécurité et de celle des autres.



Guida alle Istruzioni di Sicurezza per il TACTICAL
LIGHT MOUNT

Introduzione
Grazie per aver scelto il TACTICAL LIGHT MOUNT di MIDWEST INDUSTRIES. Questo prodotto & progettato per

offrire una soluzione robusta e affidabile per il montaggio di torce su fucili della serie AR. E essenziale seguire
queste istruzioni di sicurezza per garantire un uso appropriato e sicuro del prodotto.

Linee Guida Generali di Sicurezza

Assicurati di leggere e comprendere tutte le istruzioni prima di utilizzare il prodotto.

Mantieni il prodotto fuori dalla portata di bambini e gruppi vulnerabili.

Controlla regolarmente il montaggio per assicurarti che sia sicuro e privo di danni.

In caso di malfunzionamento o di utilizzo improprio, interrompi immediatamente 'uso e contatta un
professionista.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per I'Uso

Non utilizzare il Tactical Light Mount se presenta segni di usura o danni.

Non sovraccaricare le rotaie picatinny con accessori non compatibili.

Durante l'installazione, assicurati che la superficie di montaggio sia pulita e priva di detriti.
Non forzare il montaggio oltre le specifiche raccomandate.

Istruzioni per l'Installazione e I'Uso

1. Preparazione:

o Assicurati di avere a disposizione gli strumenti necessari, come una chiave a brugola.
o Verifica che il tuo fucile sia scarico e in sicurezza prima di iniziare l'installazione.

2. Installazione:

o

Posiziona il Tactical Light Mount sull'alloggiamento per mirino anteriore del tuo fucile.
Allinea le rotaie picatinny con il sistema di montaggio.

Fissa il montaggio utilizzando la vite fornita, serrandola fino a quando non ¢ ben salda.
Controlla che non ci siano movimenti o giochi nel montaggio prima di utilizzare il fucile.

[¢]

[¢]

[¢]

3. Uso:

o Accertati che la torcia sia correttamente montata e sicura prima di accendere.
o Utilizza la torcia solo per scopi previsti e in conformita con le leggi locali.

Istruzioni per il Ritiro

¢ Quando non ¢ pill necessario, smaltisci il prodotto in conformita con le normative locali sui rifiuti.
¢ Non gettare il prodotto nell'ambiente; assicurati di smaltirlo in modo responsabile.

Informazioni di Contatto per Ulteriori Supporto

Per domande relative alla sicurezza o all'uso del prodotto, contatta il tuo rivenditore autorizzato o consulta il sito
web di MIDWEST INDUSTRIES per ulteriori informazioni.



Conclusione

Seguendo queste istruzioni di sicurezza, puoi garantire un uso sicuro e corretto del TACTICAL LIGHT MOUNT.
Ricorda che la sicurezza e una responsabilita condivisa e che ogni utente deve essere consapevole delle
pratiche di utilizzo sicuro.



Bruksanvisning for TACTICAL LIGHT MOUNT

Introduksjon

Gratulerer med kjgpet av TACTICAL LIGHT MOUNT fra MIDWEST INDUSTRIES. Denne monteringen er designet for
a gi deg en sikker og palitelig mate a feste lommelykter pa ARserie rifler. For & sikre trygg bruk og maksimal
ytelse, vennligst les og fglg denne bruksanvisningen ngye.

Generelle sikkerhetsretningslinjer

e Sgrg for at produktet er installert og brukt i samsvar med disse retningslinjene for & unnga skader.
Kontroller produktet fgr hver bruk for tegn pa slitasje eller skade.

Oppbevar produktet utilgjengelig for barn og sarbare grupper.

Rapportér eventuelle farlige produkter eller ulykker til relevante myndigheter.

Hold deg oppdatert pa tilbakekallinger ved & sjekke EU's Safety Gateplattform.

Spesifikke sikkerhetsforholdsregler for bruk

Unnga a bruke TACTICAL LIGHT MOUNT hvis den er skadet eller mangler deler.

Ikke overskrid den anbefalte vekten for lommelykten som skal festes.

Sgrg for at monteringen er strammet skikkelig fgr bruk for 8 unnga at den Igsner under bruk.
Bruk alltid passende verneutstyr nar du handterer vapen og tilbehgr.

Instruksjoner for installasjon og bruk

1. Forberedelse

o Kontroller at alle deler er inkludert i pakken.
o Les bruksanvisningen ngye fgr du begynner installasjonen.

2. Installasjon

o Plasser TACTICAL LIGHT MOUNT pa den gnskede plasseringen pa riflen.

o Bruk den medfglgende skruen for a feste monteringen. Stram skruen forsiktig, men vaer forsiktig
sa du ikke overstrammer.

o Kontroller at monteringen sitter fast og ikke beveger seg.

3. Bruk

o Fest lommelykten til monteringen ved a bruke de milspec picatinnyskinner.
o Sgrg for at lommelykten er sikkert festet far bruk.
o Test lommelykten for a sikre at den fungerer som den skal.

Avfallsinstruksjoner

o Nar produktet ikke lenger er i bruk, ma det kastes i henhold til lokale forskrifter for avfallshandtering.
e Sgrg for a resirkulere materialer der det er mulig.

Kontaktinformasjon for videre stotte

e For spgrsmal eller bekymringer angaende produktet, vennligst kontakt produsenten eller forhandleren
der du kjgpte produktet.

Takk for at du valgte TACTICAL LIGHT MOUNT. Vi haper du far glede av produktet!



Instrukcja Bezpieczenstwa dla Uzytkownikow
TACTICAL LIGHT MOUNT

Wprowadzenie

Dziekujemy za zakup TACTICAL LIGHT MOUNT od MIDWEST INDUSTRIES. Naszym celem jest zapewnienie, ze
korzystanie z tego produktu jest bezpieczne i efektywne. Prosimy o uwazne zapoznanie sie z ponizszymi
instrukcjami bezpieczenstwa, aby unikng¢ potencjalnych zagrozen.

Ogolne zasady bezpieczenstwa

e Uzywaj produktu zgodnie z jego przeznaczeniem, aby zminimalizowa¢ ryzyko obrazen.

¢ Przechowuj produkt w suchym i bezpiecznym miejscu, z dala od dzieci.

¢ Regularnie sprawdzaj stan montazu i upewnij sie, ze jest dobrze dokrecony przed uzyciem.
Zgtaszaj wszelkie niebezpieczne produkty lub wypadki odpowiednim wtadzom.

Sprawdzaj aktualizacje dotyczace wycofan produktéw na platformie Safety Gate UE.

Specyficzne sSrodki ostroznosci podczas uzytkowania

¢ Nie uzywaj montazu, jesli zauwazysz jakiekolwiek uszkodzenia.

¢ Upewnij sie, ze montaz jest odpowiednio zamocowany przed uzyciem latarki.

¢ Nie przeciazaj uchwytu na latarke, stosujac tylko zalecane akcesoria.

e Uzywaj produktu zgodnie z instrukcjami producenta, aby unikngé nieprawidtowego uzytkowania.

Instrukcje instalacji i uzytkowania

1. Przygotowanie do instalacji

o Upewnij sie, ze wszystkie elementy sa dostepne i nieuszkodzone.
o Przygotuj odpowiednie narzedzia, w tym Srubokret.

2. Montaz

o Umies¢ montaz na odpowiednim miejscu na karabinie.

o Uzyj dotaczonej Srubki do przymocowania montazu. Dokre¢ Srubke mocno, ale nie przesadzaj, aby
nie uszkodzi¢ materiatu.

o Sprawdz, czy montaz jest stabilny i nie przesuwa sie.

3. Uzytkowanie

o Zainstaluj latarke na szynach picatinny zgodnie z instrukcjami producenta latarki.
o Upewnij sie, ze latarka jest odpowiednio zabezpieczona i nie ma luzéw.
o Testuj latarke przed uzyciem w terenie, aby upewnic sie, ze dziata poprawnie.

Instrukcje dotyczace utylizacji

o Utylizuj produkt zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczgcymi odpadéw.
¢ Nie wyrzucaj produktu do ogéinych odpaddw, jesli zawiera niebezpieczne materiaty.
e Sprawdz lokalne wytyczne dotyczace recyklingu i utylizacji sprzetu elektronicznego.



Informacje kontaktowe w celu uzyskania dalszego wsparcia

o W przypadku pytan lub watpliwosci, skontaktuj sie z lokalnym punktem kontaktowym w UE.

Dziekujemy za przestrzeganie tych instrukcji bezpieczenstwa. Zyczymy bezpiecznego i udanego korzystania z
TACTICAL LIGHT MOUNT!



TACTICAL LIGHT MOUNT Kayttoohjeet

Johdanto

Tervetuloa TACTICAL LIGHT MOUNT tuotteen kayttdohjeisiin. Tama ohje auttaa sinua ymmartamaan tuotteen
turvallisen kayton, asennuksen ja havittamisen. Lue ohjeet huolellisesti ennen tuotteen kayttdéa varmistaaksesi
turvallisen ja tehokkaan toiminnan.

Yleiset turvallisuusohjeet

¢ Varmista, etta tuote on tarkoitettu vain aikuisille kayttajille.

Tarkista tuote ennen kayttda. Jos huomaat vaurioita, ala kayta tuotetta.

Sailyta tuote lasten ulottumattomissa.

Al kayta tuotetta, jos se on vaurioitunut tai puutteellinen.

liImoita mahdollisista vaarallisista tuotteista tai onnettomuuksista viranomaisille.
Tarkista saannollisesti EU:n Safety Gate alustalta mahdolliset takaisinvetotiedotteet.

Erityiset turvallisuusvarotoimet kaytossa

Varmista, etta kiinnike on tiukasti kiinnitetty ennen kayttoa.

Al3 kayta tuotetta, jos se ei ole suunniteltu kaytettivaksi valitsemassasi aseessa.

Valta tuotteen kayttda daarimmaisissa saaolosuhteissa, jotka voivat vaikuttaa sen toimintaan.
Kayta tuotetta vain siihen tarkoitukseen, johon se on suunniteltu.

Al3 yritd muokata tai korjata tuotetta itse.

Asennus ja kayttoohjeet

1. Asennus

o Valitse sopiva paikka asennettavalle kiinnikkeelle ARsarjan kivaarissa.
o Pida kiinnike paikallaan ja kayta mukana tulevaa ruuvia kiinnittamiseen.
o Kirista ruuvi kunnolla, mutta valta liiallista voimaa, joka voi vahingoittaa kiinniketta.

2. Kaytto

o Varmista, etta valonlahde on asianmukaisesti asennettu kiinnikkeeseen.
o Testaa valon toiminta ennen kayttéa varmistaaksesi, ettd se on oikein asennettu.
o Kayta valoa vain suositelluissa olosuhteissa ja varmista, etta se on turvallista ymparistossasi.

Havittamisohjeet
¢ Havita tuote paikallisten jatteiden kasittelyohjeiden mukaisesti.

e Al4 heitd tuotetta tavalliseen sekajitteeseen.
e Tarkista paikalliset saaddkset ja ohjeet turvallisesta havittamisesta.

Lisatietoja ja tuki

Jos sinulla on kysymyksia tai tarvitset lisatietoja tuotteesta, ota yhteytta valmistajaan. Varmista, etta sinulla on
tuotteen malli ja numero mukanasi, kun otat yhteytta.

Muista, etta turvallisuus on ensisijainen asia. Noudata kaikkia ohjeita huolellisesti ja kayta tuotetta
vastuullisesti.



Sakerhetsinstruktioner for TACTICAL LIGHT
MOUNT

Introduktion

Tack for att du har valt TACTICAL LIGHT MOUNT fran MIDWEST INDUSTRIES. Denna produkt ar designad for att
ge en saker och effektiv l6sning fér montering av taktiska lampor. For att sakerstalla en trygg anvandning av
produkten, vanligen f6lj dessa sakerhetsinstruktioner noggrant.

Allmanna sakerhetsriktlinjer

e Kontrollera alltid produkten fér skador innan anvandning.

Anvand produkten endast for sitt avsedda syfte.

Hall produkten utom rackhall fér barn och andra sarbara grupper.

Rapportera eventuella farliga produkter eller olyckor till relevanta myndigheter.
Hall dig informerad om eventuella aterkallelser via EU:s Safety Gateplattform.

Specifika sakerhetsatgarder for anvandning

e Se till att montera TACTICAL LIGHT MOUNT pa en stabil och saker yta.

Anvand alltid ratt verktyg for installationen for att undvika skador.

Kontrollera att alla skruvar ar ordentligt atdragna innan anvandning.

Undvik att 6verbelasta monteringen med for tunga lampor som kan paverka stabiliteten.
Anvand produkten endast med standard framre sikthus som anges i specifikationerna.

Instruktioner for installation och anvandning

1. Installation av TACTICAL LIGHT MOUNT

o Ta bort alla delar fran férpackningen och kontrollera att ingenting saknas.

o Placera TACTICAL LIGHT MOUNT pa 6nskad plats pa ditt ARsystem.

o Anvand de medféljande skruvarna for att fasta monteringen. Se till att skruvarna ar ordentligt
atdragna.

o Kontrollera att monteringen ar stabil och inte ror sig innan du faster lampan.

2. Anvandning av TACTICAL LIGHT MOUNT

o Fast din taktiska lampa pa monteringen enligt tillverkarens anvisningar.
o Justera lampans vinkel och position for optimal belysning.
o Testa lampan innan du pabdrjar anvandning for att sakerstalla att allt fungerar korrekt.

Avfallsinstruktioner
 Nar produkten har natt slutet av sin livslangd, se till att den kasseras pa ett miljovanligt satt.

e Folj lokala riktlinjer for avfallshantering och atervinning av elektroniska produkter.
e Undvik att kasta produkten i hushallsavfall.

Kontaktinformation for vidare support

For fragor eller mer information om sakerheten for TACTICAL LIGHT MOUNT, vénligen kontakta din aterférsaljare
eller bes6k MIDWEST INDUSTRIES officiella webbplats for mer information.

Tack for att du féljer dessa sakerhetsinstruktioner. Din sakerhet och néjdhet &r var hégsta prioritet.



Navod pro bezpecné pouziti montaze svitilen
TACTICAL LIGHT MOUNT

Uvod

Dékujeme, Ze jste si zakoupili montdz svitilen TACTICAL LIGHT MOUNT od spole¢nosti MIDWEST INDUSTRIES.
Tento produkt byl navrzen tak, aby poskytoval bezpecné a efektivni uchyceni pro vase taktické svétlo. Pfed
pouzitim si prosim dlkladné prectéte tento navod, abyste zajistili bezpecnost a spravnou funkénost.

Obecné bezpecnostni pokyny

o Zajistéte, aby byl vyrobek pouzivan pouze pro zamysleny Gcel.

Pred kazdym pouzitim zkontrolujte, zda neni vyrobek poskozen.

Udrzujte vyrobek mimo dosah déti a zranitelnych osob.

Pfi instalaci a pouzivani vyrobku dodrzujte vSechny pokyny uvedené v tomto navodu.

Pokud se setkate s jakymikoli nebezpelnymi situacemi, okamzité prestante vyrobek pouzivat a
kontaktujte odbornika.

Specifické bezpecnostni opatreni pro pouziti

Pri instalaci montaze svitilen se ujistéte, ze je puska v bezpecném stavu (napr. bez ndboje v komore).
Pri utahovani sroubd dbejte na to, abyste nepretahovali, coz by mohlo poskodit vyrobek nebo pusku.
Pokud pouzivdte montdz na pusce, kterd je vybavena optikou, ujistéte se, Zze montaz nebrani vyhledu.
Pri pouzivani montaze se ujistéte, ze je svétlo spravné uchyceno a zajisténo.

Pokyny pro instalaci a pouzivani

1. Priprava: Ujistéte se, ze mate vSechny potrebné néastroje, véetné Sroubovaku.
2. Instalace:

o Umistéte montdz na standardni picatinny listu pusky.

o Ujistéte se, ze montdz je spradvné zarovnana.

o Pomoci jednoho Sroubu utazte montdaz k listé. Ujistéte se, ze je pevna, ale nepretahujte.
3. Pouziti:

o Pfipojte taktické svétlo na montaz.

o Zkontrolujte, zda je svétlo bezpecné uchyceno a funguje spravné.
4. Udrzba:

o Pravidelné kontrolujte upevnéni montaze a svétla.

o Cistéte montaz a svétlo od prachu a nedistot.

Pokyny pro likvidaci

¢ Pri likvidaci vyrobku dbejte na mistni predpisy o odpadech.
¢ Nevyhazujte vyrobek do bézného odpadu. Zjistéte, zda je mozné vyrobek recyklovat.
¢ Pokud je vyrobek poskozen nebo nefunkcni, obratte se na odbornika na spravnou likvidaci.

Kontaktni informace pro dalsi podporu

Pro veskeré dotazy a bezpecnostni informace se prosim obratte na mistni zastoupeni spole¢nosti MIDWEST
INDUSTRIES nebo navstivte nase webové stranky.

Dékujeme, Ze dbate na bezpelnost pfi pouzivani montaze svitilen TACTICAL LIGHT MOUNT. Vase bezpelnost je
nasi prioritou.
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